
Zmluva o vykonaní určených činností v súvislosti s odkaliskom umiestneným 
v k.ú. Rosina a Bytčica 

uzavretá podľa § 269 ods. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka 
medzi 

 
 

1. Objednávateľom: 
obchodné meno: Žilinská teplárenská, a.s. 
sídlo: Košická 11, 011 87  Žilina 
zapísaný v obchodnom registri: Okresného súdu v Žiline, odd.: Sa, vložka č.: 10330/L 
konajúci: Ing. Igor Stalmašek, predseda predstavenstva 

Ing. Jaroslav Ondák, podpredseda predstavenstva 
IČO: 36 403 032 
IČ DPH: SK2020106748 
bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
číslo účtu: 2625151940/1100 

 
(ďalej len „objednávateľ“) 
 
a 
 

2. Zhotoviteľom:    
obchodné meno: OMEGA ASSET MANAGEMENT, s.r.o. 
sídlo: Seberínyho 9, 821 03 Bratislava 
zapísaný v obchodnom registri: Okresného súdu Bratislava I, odd.:Sro, vložka č.: 29045/B 
konajúci: Ing. Štefan Matúška, konateľ 
IČO: 35 859 954 
IČ DPH: SK2021730403 
bankové spojenie: ČSOB Bratislava 
číslo účtu: 326767973/7500 

 
(ďalej len „zhotoviteľ“) 

 
 
 

Článok I 
Predmet zmluvy 

 
1.1 Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa, že za podmienok v tejto zmluve stanovených 

odťaží zmes popolčeka a škváry (ďalej len „popolovina“) uloženej v rámci odkaliska 
prevádzkovaného objednávateľom, ktoré sa nachádza v k.ú. Rosina a Bytčica (ďalej len 
„odkalisko“), túto naloží na dopravné prostriedky, ktoré si pre tento účel zabezpečí, 
popolovinu prepraví a konečným spôsobom zneškodní. Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje, 
že popolovinu konečným spôsobom zneškodní, a to v rámci rekultivácie skládky „Žiar“ 
v Považskej Bystrici. Záväzky podľa tohto bodu sa spoločne označujú aj ako záväzok 
vyplývajúci z bodu 1.1 tejto zmluvy alebo záväzky vyplývajúce z bodu 1.1 tejto zmluvy. 

 
1.2 Zhotoviteľ sa touto zmluvou zaväzuje, že splní svoje záväzky vyplývajúce z bodu 1.1 tejto 

zmluvy, a teda, že odťaží, naloží na dopravné prostriedky, prepraví a konečne zneškodní 
popolovinu (ďalej aj „nakladanie s popolovinou“), a to všetko v súlade: 



1.2.1 so všeobecne záväznými právnymi predpismi, osobitne v súlade s právnymi 
predpismi na úseku nakladania s odpadmi a na úseku ochrany životného prostredia; 

1.2.2 s príslušnými povoleniami a /alebo stanoviskami dotknutých orgánov 
1.2.3 s príslušnými technickými normami a inými technickými predpismi; 
1.2.4 s touto zmluvou. 

 
1.3 Objednávateľ sa zaväzuje, že zhotoviteľovi zaplatí za riadne splnenie záväzkov podľa bodu 1.1 

tejto zmluvy dohodnutú odplatu spôsobom podľa tejto zmluvy.  
 

1.4      Zhotoviteľ v nadväznosti na vyššie uvedené prehlasuje a ubezpečuje objednávateľa, že je 
spôsobilý plniť a riadne a včas splniť svoje záväzky vyplývajúce z bodu 1.1 tejto zmluvy a že 
pre ich plnenie disponuje dostatočným personálnym a technickým zabezpečením. Zhotoviteľ   
v nadväznosti na § 19 ods. 1, písm. g) zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch osobitne vyhlasuje 
a objednávateľa ubezpečuje, že je osobou oprávnenou na nakladanie s popolovinou (tak, ako 
to vyplýva z tejto zmluvy). Zhotoviteľ ďalej prehlasuje a objednávateľa ubezpečuje, že 
uloženie popoloviny v zmysle bodu 1.1 tejto zmluvy je právne dovolené, a teda, disponuje a 
v čase uloženia popoloviny bude disponovať, všetkým potrebnými oprávneniami (v prípade 
rozhodnutí správnych orgánov, musia byť tieto právoplatné).  

 
 

Článok II 
Osobitné ustanovenia vo vzťahu k nakladaniu s popolovinou 

 
2.1 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že zhotoviteľ je povinný vykonať nakladanie s popolovinou 

v objeme 20.000 t. Po vzájomnej dohode oboch zmluvných strán môže byť objem odťaženej 
popoloviny navýšený.  

 
2.2 Odťaženie popoloviny, ako súčasť nakladania s popolovinou, musí byť vykonané v súlade s 

„Projektom ťažby popola“ vypracovaným spoločnosťou H.E.E. CONSULT, s.r.o., Dolný Šianec 
18/B, 911 01 Trenčín, IČO: 36 297 542, v 03/2013 s nasledovnými odchýlkami: 

 2.2.1 naplavovacia odbočka č. 1 ostane v pôvodnom stave, 
 2.2.2 nie je potrebné odstánenie krovín a náletového porastu z plochy rozšírenia depónie, 
 2.2.3 popolovina nebude ukladaná na dočasnú depóniu, 

2.2.4 nie je potrebné navážanie pokryvnej vrsty zeminy, ktorá mala slúžiť na zamedzenie 
prášenia z plochy rozšírenej depónie. 

 
2.3 Zhotoviteľ je povinný v rámci nakladania s popolovinou zvoliť postup, ktorý neohrozuje 

zdravie ľudí a nepoškodzuje životné prostredie, a to tak, aby nedochádzalo k 
a) riziku znečistenia vody, ovzdušia, pôdy, rastlín a živočíchov, 
 b) obťažovaniu okolia hlukom alebo zápachom a 
c) nepriaznivému vplyvu na krajinu alebo miesta osobitného významu. 
Zhotoviteľ je povinný vykonávať technické opatrenia potrebné pre to, aby plnil povinnosť 
podľa predchádzajúcej vety.  
 

2.4 V nadväznosti na poslednú vetu bodu 2.3 tejto zmluvy je zhotoviteľ povinný vykonať osobitne 
aj opatrenia pri preprave popoloviny, najmä použiť dopravné prostriedky vybavené 
prostriedkami brániacimi úniku prepravovanej popoloviny do okolia a toto vybavenie pri 
preprave používať. Zhotoviteľ je povinný voliť prepravné trasy tak, aby v najvyššej možnej 
miere minimalizoval prípadné negatívne vplyvy prepravy popoloviny na okolie.  

 



2.5 Zhotoviteľ je povinný vykonať konečné zneškodnenie popoloviny v súlade s touto zmluvou, 
pričom je povinný o tomto predložiť objednávateľovi príslušný dôkaz, ktorým môže byť aj 
písomné potvrdenie o zneškodnení popoloviny (nie však čestné vyhlásenie). 

 
2.6 V prípade, ak sa v súvislosti s nakladaním s popolovinou podľa tejto zmluvy vyžaduje 

akékoľvek osobitné povolenie alebo rozhodnutie, je zhotoviteľ povinný zabezpečiť si takéto 
právoplatné povolenie alebo rozhodnutie sám, na vlastné náklady (napr. povolenia na 
osobitné užívanie pozemných komunikácií, súhlasy podľa právnych predpisov na úseku 
nakladania s odpadmi a pod.). 

 
2.7 Miestom odťažovania popoloviny a jej nakladania na dopravné prostriedky použité pri plnení 

záväzkov zhotoviteľa podľa tejto zmluvy je areál odkaliska. Prepravou popoloviny, ktorá je 
súčasťou nakladania s popolovinou, sa pre účely tejto zmluvy rozumie prevoz popoloviny 
naloženej na príslušné dopravné prostriedky z areálu odkaliska do miesta konečného 
konečného zneškodnenia popoloviny.  Zhotoviteľ je povinný zabezpečovať čistenie 
pozemných komunikácií, vrátane komunikácie slúžiacej pre dopravné napojenie areálu 
odkaliska, pokiaľ dôjde k ich znečisteniu v súvislosti s ním vykonávanou činnosťou. 
 

2.8 Zhotoviteľ bude realizovať odťaženie, naloženie na dopravné prostriedky a prepravu 
popoloviny v pracovné dni v čase od 7.30 do 16.00. Pri preprave popoloviny sa dodržanie 
vymedzeného času posudzuje vo vzťahu k opusteniu areálu odkaliska popolovinou 
naloženými dopravnými prostriedkami; povinnosť zhotoviteľa minimalizovať negatívne vplyvy 
prepravy popoloviny na okolie týmto nie je dotknutá. 
 

2.9 Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť váženie odťažovanej popoloviny pri jej nakládke na 
dopravný prostriedok, keď pre váženie bude použitá certifikovaná (overená) váha, 
inštalovaná na kolesovom nakladači. Obsluha nakladača vyhotoví po naložení každého 
vozidla vážny lístok. Vážny lístok musí obsahovať nasledovné údaje: hmotnosť naloženej 
popoloviny, EČ dopravného prostriedku, meno a priezvisko vodiča, deň a čas váženia.  Vážny 
lístok odovzdá zhotoviteľ objednávateľovi za účelom jeho potvrdenia. Objednávateľ 
zabezpečí prítomnosť povereného zástupcu, ktorý bude kontrolovať váženie a potvrdzovať 
vážne lístky; nesplnenie tejto povinnosti objednávateľa nebráni uskutočneniu váženia 
v príslušnom prípade.  

 
2.10 Zmluvné strany sa dohodli na tom, že zhotoviteľ sa stáva vlastníkom popoloviny okamihom 

jej naloženia na dopravný prostriedok; ustanovenia tejto zmluvy o spôsobe nakladania 
s popolovinou nie sú týmto dotknuté. Držiteľom odpadu sa vo vzťahu k popolovine stáva 
zhotoviteľ jej odťažením, t.j. jej vyňatím z odkaliska bez ohľadu na to, či bude následne po 
takomto vyňatí opätovne položená na plochu odkaliska. 
 

2.11 Kontaktná osoba objednávateľa: Ing. Vladimír Sagan, tel. č. 0908 913 253, e-mail: 
vladimir.sagan@ziltep.sk. 

 
 
 

Článok III 
Cena a platobné podmienky 

 
3.1       Zmluvnými stranami dohodnutá jednotková cena za nakladanie s popolovinou, predstavuje 

sumu:  16,50 EUR bez DPH/t, 
slovom: šestnásť, 50 /100 EUR bez DPH/t. 
 

mailto:vladimir.sagan@ziltep.sk


3.2 Určenie jednotkovej ceny podľa bodu 3.1 tejto zmluvy slúži pre potreby platenia ceny za 
nakladanie s popolovinou, a ďalej, v prípade dohody o zmenšení alebo zväčšení rozsahu 
záväzku zhotoviteľa vyplývajúceho z bodu 1.1 tejto zmluvy, pre potreby vyporiadania sa strán 
v prípadoch odstúpenia od tejto zmluvy, prípadne v iných prípadoch, kde nastávajú účinky 
ako v prípade odstúpenia od zmluvy a v prípade zániku tejto zmluvy pred splnením záväzku 
zhotoviteľa vyplývajúceho z bodu 1.1 tejto zmluvy z dôvodu výpovede. Zmluvné strany sa 
dohodli, že pre potreby vyporiadania sa v súvislosti so záväzkom zhotoviteľa vyplývajúcim 
z bodu 1.1 tejto zmluvy sa výška nároku zhotoviteľa určí ako násobok jednotkovej ceny 
a skutočného množstva jednotiek.  

 
3.3 Zhotoviteľovi vzniká právo na zaplatenie ceny za nakladanie s popolovinou k poslednému dňu 

kalendárneho mesiaca, a to vo vzťahu k nakladaniu s popolovinou, pri ktorom zhotoviteľ 
riadne splnil záväzok vyplývajúci z bodu 1.1 tejto zmluvy v spojení s bodom 2.1 tejto zmluvy; 
tým nie je dotknuté právo zhotoviteľa na vyporiadanie v zmysle bodu 3.2 tejto zmluvy, ak 
budú splnené príslušné predpoklady. Zmluvné strany sa v nadväznosti na obsah 
predchádzajúcej vety dohodli na tom, že zhotoviteľ má právo fakturovať príslušnú cenu za 
nakladanie s popolovinou vždy po skončení kalendárneho mesiaca vo výške zodpovedajúcej 
súčinu dohodnutej jednotkovej ceny a skutočného množstva jednotiek za predchádzajúci 
kalendárny mesiac. 

 
3.4 Prílohou faktúry na cenu za nakladanie s popolovinou musia byť objednávateľom potvrdené 

vážne lístky, a ďalej, originály dokladov preukazujúcich zneškodnenie popolovniny (celého 
objemu) konečným spôsobom.  

 
3.5 Zmluvné strany pre odstránenie akýchkoľvek pochybností uvádzajú, že v rámci vyporiadania 

v zmysle bodu 3.2 tejto zmluvy zohľadnia všetky platby/fakturovanú cenu za nakladanie s 
popolovinou, ktoré objednávateľ poskytne zhotoviteľovi. Pre vyporiadanie podľa bodu 3.2 
tejto zmluvy platí ustanovenie bodu 3.4 tejto zmluvy obdobne. 

 
3.6 V tejto zmluve uvedená jednotková cena za plnenia zhotoviteľa je konečná a platná po celú 

dobu trvania tejto zmluvy. 
 
3.7 Cena za plnenie zhotoviteľa zahŕňa všetky náklady potrebné pre splnenie záväzkov 

zhotoviteľa podľa tejto zmluvy, a to osobitne vo vzťahu k jednotlivým plneniam tak, ako tieto 
vyplývajú z bodu 1.1 tejto zmluvy. Cena za plnenie zhotoviteľa zahŕňa cenu všetkých výkonov 
a dodávok potrebných pre riadne splnenie príslušných záväzkov, a to bez ohľadu na to, či sú 
uvedené v prípadných kalkuláciách predložených zhotoviteľom objednávateľovi. 

 
3.8 Daň z pridanej hodnoty bude účtovaná a platená v súlade so všeobecne záväznými právnymi 

predpismi účinnými v čase vzniku daňovej povinnosti. 
 
3.9 Splatnosť faktúry na cenu za zhotoviteľom poskytnuté plenie je 30 dní odo dňa doručenia 

objednávateľovi. Peňažný záväzok objednávateľa sa považuje za splnený dňom odpísania 
čiastky z účtu objednávateľa. 

 
3.10 Jednotlivé faktúry musia obsahovať všetky náležitosti podľa príslušných právnych predpisov 

a prílohy vyžadované touto zmluvou. V prípade, ak faktúra nebude obsahovať náležitosti 
požadované právnymi predpismi alebo prílohy podľa tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený 
bez zbytočného odkladu vrátiť túto faktúru zhotoviteľovi na jej opravu bez zaplatenia.  
Objednávateľ zaplatí cenu za príslušné plnenie len na základe riadnej faktúry, ktorá je 
v súlade s touto zmluvou. 

 



3.11 Zhotoviteľ nie je oprávnený postúpiť pohľadávku z tejto zmluvy na tretiu osobu, ibaže mu 
objednávateľ na to dá predchádzajúci písomný súhlas. Objednávateľ je oprávnený započítať 
voči pohľadávke zhotoviteľa z tejto zmluvy akúkoľvek svoju pohľadávku, a to aj vtedy, pokiaľ 
pohľadávka objednávateľa nie je ešte splatná. 

 
 

Článok IV 
Čas plnenia 

 
4.1  Zhotoviteľ sa zaväzuje splniť záväzky vyplývajúce mu z bodu 1.1 tejto zmluvy v spojení 

s bodom 2.1 tejto zmluvy v termíne najneskôr do  31.12.2013; zhotoviteľ je povinný 
do termínu podľa časti vety pred bodkočiarkou zároveň aj vypratať areál odkaliska. Pokiaľ 
zhotoviteľ splní záväzky vyplývajúce mu z bodu 1.1 tejto zmluvy v spojení s bodom 2.1 tejto 
zmluvy pred termínom podľa časti vety pred bodkočiarkou, je zhotoviteľ povinný vypratať 
areál odkaliska bez zbytočného odkladu (v súvislosti s týmto záväzkom), a to ešte pred týmto 
termínom.  

 
 

Článok V 
Zodpovednosť vo vzťahu k nakladaniu s popolovinou 

 
5.1  Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za to, že bude pri nakladaní s popolovinou postupovať 

v súlade s touto zmluvou. 
 
5.2 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za to, že bude dosiahnutý cieľ nakladania 

s popolovinou, ktorým je jej konečné zneškodnenie tak, ako to ustanovuje táto zmluva. 
 
5.3 Zhotoviteľ zodpovedá objednávateľovi za súlad nakladania s popolovinou s príslušnými 

všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
 
5.4 Zhotoviteľ sa zaväzuje, že objednávateľovi nahradí akúkoľvek prípadnú škodu, ktorú mu 

spôsobí porušením niektorej povinnosti alebo povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy alebo 
z príslušných právnych predpisov. Zhotoviteľ sa zaväzuje okrem iného nahradiť 
objednávateľovi aj sumy prípadne objednávateľom zaplatených sankcií, ktoré mu budú 
uložené príslušnými orgánmi v súvislosti s porušením povinnosti alebo povinností zhotoviteľa. 

 
5.5 V prípade, ak zhotoviteľ nesplní v celom rozsahu svoje záväzky vyplývajúce mu z bodu 1.1 

tejto zmluvy, je objednávateľ oprávnený požadovať náhradu vo výške zodpovedajúcej 
zvýšeným nákladom na nakladanie s popolovinou zodpovedajúce tejto zmluve, ak zabezpečí 
nakladanie s popolovinou prostredníctvom tretej osoby alebo sám; náhrada inej škody, 
prípadne iné nároky podľa tejto zmluvy týmto nie sú dotknuté. 

 
Článok VI 

Súčinnosť objednávateľa 
 
6.1 Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť zhotoviteľovi: 

- nevyhnutne potrebné informácie 
- umožniť  vstup do priestoru odkaliska  potrebný pre plnenie predmetu zmluvy  
- poskytnúť inú súčinnosť potrebnú pre plnenie a splnenie povinností podľa tejto zmluvy, a to   
  v rozsahu, v akom ju možno od objednávateľa spravodlivo požadovať. 

              
 



Článok VII 
Niektoré následky porušenia zmluvných povinností 

 
7.1 V prípade, ak zhotoviteľ riadne a včas nesplní svoj záväzok nakladať s poplovinou tak, ako to 

vyplýva z tejto zmluvy, bude objednávateľ oprávnený požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty 
vo výške 3,- EUR za každú aj začatú tonu popoloviny, vo vzťahu ku ktorej je zhotoviteľ 
v omeškaní, a to za každý aj začatý deň omeškania sa zhotoviteľa. 

 
7.2 V prípade, ak zhotoviteľ poruší svoju povinnosť konečným spôsobom zneškodniť popolovinu 

v súlade s tuto zmluvou, je objednávateľ oprávnený požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo 
výške 5,- EUR za každú aj začatú tonu popoloviny, vo vzťahu ku ktorej zhotoviteľ porušil túto 
svoju povinnosť. 

 
7.3  Zmluvná pokuta nemôže byť uplatnená v prípade, že omeškanie bolo spôsobené okolnosťami 

vyššej moci. 
 
7.4  Objednávateľ má nárok požadovať náhradu škody v celom rozsahu, t.j. tak náhradu škody do  
          výšky zmluvnej pokuty, ako aj náhradu škody zmluvnú pokutu prevyšujúcu. 
 
7.5  Zaplatenie zmluvnej pokuty nemá vplyv na povinnosť splniť nesplnenú povinnosť. 
 
7.6  Pre odstránenie pochybností: zmluvné pokuty možno kumulovať, pokiaľ v tejto zmluve nie je 

výslovne uvedené niečo iné. 
 
7.7  V prípade, ak objednávateľ uplatní u zhotoviteľa právo na zaplatenie zmluvnej pokuty 

v zmysle tejto zmluvy, zaväzuje sa zhotoviteľ túto zaplatiť v lehote 20 dní odo dňa dôjdenia 
príslušného prejavu vôle objednávateľa.  

 
7.8  V prípade omeškania objednávateľa  s úhradou faktúry si zhotoviteľ  vyhradzuje právo 

uplatniť úrok z omeškania vo výške 0,025% z dlžnej sumy za každý deň omeškania úhrady. 
 
 

Článok VIII 
Vyššia moc 

 
8.1 Zmluvné strany sú zbavené zodpovednosti za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných 

povinností podľa tejto zmluvy v prípade, že toto neplnenie je v dôsledku vyššej moci; vyššou 
mocou sú okolnosti vylučujúce zodpovednosť. 

 
8.2 Tá zmluvná strana, ktorá sa odvoláva na vyššiu moc, je povinná oznámiť druhej strane 

neodkladne, najneskôr však do piatich dní po jej vzniku, faxom alebo telefonicky vznik 
okolnosti vyššej moci. 

 
8.3 Ako prípady vyššej moci platia napr.: vojna, mobilizácie, generálne štrajky, ak bránia povinnej 

zmluvnej strane plniť/splniť povinnosti podľa tejto zmluvy, neoprávnená činnosť tretích osôb, 
pokiaľ táto bráni plneniu a/alebo splneniu príslušnej povinnosti a povinná zmluvná strana jej 
nemôže zabrániť alebo jej dôsledky prekonať, živelné a iné katastrofy, ktoré zmluvná strana 
nemohla predvídať ani im zabrániť. Nedostatok pracovných síl alebo materiálu a surovín u 
zhotoviteľa a/alebo jeho subdodávateľov, ako aj štrajk zamestnancov zhotoviteľa a/alebo 
jeho subdodávateľov sa nepovažujú za prípady vyššej moci. 

 
 



Článok IX 
Osobitné ustanovenia 

 
9.1 Zhotoviteľ je povinný riadne a včas plniť povinnosti vyplývajúce mu zo zákona č. 223/2001 Z. 

z. o odpadoch, osobitne povinnosti vo vzťahu k objednávateľovi. Porušenie tejto povinnosti 
sa považuje za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti zo strany zhotoviteľa. 

 
9.2 V rámci realizácie diela je zhotoviteľ povinný dodržiavať ustanovenia Vyhl. č. 508/2009 Z.z. o 

zaistení bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, bezpečnosti tlakových, zdvíhacích, 
elektrických a plynových technických zariadení v platnom znení (v rozsahu, v akom to 
prichádza do úvahy). 

  
9.3 Za dodržiavanie predpisov BOZP, PO a ochranu životného prostredia zodpovedá zhotoviteľ. 

Zhotoviteľ vytvára bezpečné podmienky na miestach, kde uskutočňuje plnenie podľa tejto 
zmluvy. V prípade, ak dôjde pri plnení povinností zhotoviteľa podľa tejto zmluvy k situácii, že 
na jednom pracovisku budú vykonávať práce zamestnanci viacerých zamestnávateľov alebo 
osoby, ktoré nie sú zamestnávateľmi, je zhotoviteľ povinný plniť príslušné povinnosti s tým 
súvisiace, najmä spolupracovať s ostanými zamestnávateľmi, prípadne osobami, ktoré nie sú 
zamestnávateľmi. 

 
9.4 Vzhľadom k skutočnosti, že objednávateľ umožnil uchádzačom o uzavretie tejto zmluvy 

obhliadku odkaliska a vykonanie takejto prehliadky im odporučil, dohodli sa zmluvné strany 
na tom, že pre účely tejto zmluvy sa má za to, že zhotoviteľ sa oboznámil s odkaliskom 
a potvrdzuje, že toto miesto je pre splnenie príslušných záväzkov vhodné. Zároveň zhotoviteľ 
potvrdzuje, že podklady poskytnuté mu objednávateľom v súvislosti s uzatváraním tejto 
zmluvy sú pre plnenie jeho záväzkov podľa tejto zmluvy vhodné. Zhotoviteľ ďalej podpísaním 
tejto zmluvy potvrdzuje, že zvážil všetky s odbornou starostlivosťou predvídateľné riziká 
spojené s plnením jeho povinností podľa tejto zmluvy. 

 
 

Článok X 
Spoločné a záverečné ustanovenia 

 
10.1  Súčasťou tejto zmluvy sú aj súťažné podklady a ponuka zhotoviteľa, pričom ale nejde o 

jej neoddeliteľnú súčasť. Tieto dokumenty je potrebné chápať ako túto zmluvu dopĺňajúce, 
prípadne vysvetľujúce. V prípade rozporu medzi súťažnými podkladmi a ponukou zhotoviteľa, 
platia súťažné podklady. 

 
10.2  V prípade rozporu medzi zmluvou a jej prílohami platí ako rozhodujúci text zmluvy.  
 
10.3     Platnosť tejto zmluvy končí:  

10.3.1   písomnou dohodou zmluvných strán o skončení platnosti zmluvy, 
10.3.2   písomným odstúpením jednej zmluvnej strany od zmluvy. Odstúpenie je účinné 

dňom nasledujúcim po jeho doručení, a to za predpokladu, že v čase doručenia 
odstúpenia od zmluvy porušenie povinnosti ešte trvá; 

10.3.3  vypovedaním tejto zmluvy zo strany objednávateľa, keď výpovedná doba je 
zmluvnými stranami dohodnutá na desať pracovných dní odo dňa doručenia 
výpovede; v tejto lehote je zhotoviteľ povinný ukončiť plnenie záväzku, vo vzťahu ku 
ktorému výpovaď smeruje a vypratať odkalisko. 

 
Za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti sa považuje najmä: 
a) neplnenie dohodnutých termínov vyplývajúcich z tejto zmluvy 



b) porušenie povinnosti podľa poslednej vety bodu 2.3 tejto zmluvy. 
 
10.4     Touto zmluvou neupravené otázky sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi platnými v SR. 
 
10.5      Pre účely výkladu tejto zmluvy zmluvné strany uvádzajú, že výrazy v jednotnom čísle zahŕňajú 

aj množné číslo a naopak; uvedené však neplatí, ak by to nepochybne odporovalo zmyslu 
a účelu príslušného ustanovenia alebo ak by táto zmluva výslovne stanovovala niečo iné. 

 
10.6    Zmluvné strany sa dohodli tak, že v prípade, ak to vyplýva zo zákona alebo z tejto zmluvy, 

prípadne, ak je to inak potrebné alebo vhodné, doručujú sa písomnosti poštou na adresy 
zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy.  Písomnosť doručovaná poštou na adresu podľa 
predchádzajúcej vety sa považuje za doručenú aj v prípade, ak sa táto vráti ako nedoručená z 
akéhokoľvek dôvodu, a to tretím dňom od jej odoslania. V prípade, ak by vznikli pochybnosti 
o dni doručenia písomnosti, táto sa považuje za doručenú najneskôr tretím dňom od jej 
odoslania.  

 
10.7   Túto zmluvu možno meniť a dopĺňať iba písomnými dodatkami podpísanými zmluvnými 

stranami. 
 
10.8     Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vzniknú z tejto zmluvy alebo v 

súvislosti s ňou, budú rozhodované v rozhodcovskom konaní v zmysle zákona č. 244/2002 Z. 
z. o rozhodcovskom konaní, a to jedným nezávislým rozhodcom stáleho Rozhodcovského 
súdu pri Slovenskej arbitrážnej komore, s.r.o., so sídlom V. P. Tótha 1081/17, 960 01 Zvolen, 
IČO: 36 414 603 podľa Rokovacieho poriadku tohto Rozhodcovského súdu. Zmluvné strany sa 
rozhodnutiu uvedeného súdu podrobia, pričom toto bude pre ne konečné a záväzné. 

 
10.9    Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu pred jej podpisom prečítali, že ju uzatvárajú na 

základe svojej pravej a slobodnej vôle, ich prejavy sú určité a zrozumiteľné. Svojimi podpismi 
potvrdzujú správnosť obsahu a pravosť zmluvy. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu 
oboma zmluvnými stranami. Účinnosť nadobúda táto zmluva deň nasledujúci po dni jej 
zverejnenia v centrálnom registri zmlúv.  

 
10.10  Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnocenných rovnopisoch v slovenskom jazyku, po 

jednom rovnopise pre každú zmluvnú stranu.  
 
 

V Žiline, dňa:________________ 
 
 

V _____________, dňa:_______________ 

Žilinská teplárenská, a.s. 
 

OMEGA ASSET MANAGEMENT, s.r.o. 

 
 
________________________________________ 

 
 
______________________________________ 

Ing. Igor Stalmašek, predseda predstavenstva 
 

Ing. Štefan Matúška, konateľ 

 
 
 
________________________________________ 

 

Ing. Jaroslav Ondák, podpredseda predstavenstva  



 


